John 1:1
Luke 12:6
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 is the negative adverb OUCHI, which means “not” plus the nominative subject from the neuter plural cardinal adjective PENTE, meaning “five” plus the noun STROUTHION, meaning “sparrows.”
  Then we have the third person plural present passive indicative from the verb PWLEW, which means “to sell; to be sold.”


The present tense is a customary present, describing what normally takes place.


The passive voice indicates that the five sparrows receive the action of being sold.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the adverbial genitive of measure
 from the neuter plural noun ASSARION, which is the word for the Roman coin worth 1/16th of a denarius.
  With this we have genitive neuter plural cardinal adjective DUO, meaning “two.”  Therefore, 2/16th of a denarius or 1/8th of a denarius would be the equivalent of one hour’s pay.  So instead of saying two cents or two pennies, the more accurate statement is “one hour’s pay” for a minimum wage day laborer.

“Are not five sparrows sold for [two assarions] one hour’s pay?”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “And yet.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular cardinal adjective HEIS, meaning “one.”  With this we have the preposition EK plus the ablative of the whole from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of them.”  Next we have the negative adverb OUK, meaning “not” plus the perfect periphrastic construction, which includes the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is” plus the nominative neuter singular perfect passive participle of the verb EPILANTHANOMAI, which means “to forget; to be forgotten.”


The present tense plus the perfect tense combine to describe a continuous action that began in the past and continues forever.


The active and passive voice combine to describe what is now going on and continues.


The indicative mood and the participle combine to describe a continuous fact.

Finally, we have the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “before God; in the sight of God.”

“And yet not one of them is forgotten before God.”
Lk 12:6 corrected translation
“Are not five sparrows sold for [two assarions] one hour’s pay?  And yet not one of them is forgotten before God.”
Mt 10:29, “Are not two sparrows sold for a cent?  And yet not one of them will fall to the ground apart from your Father.”
Explanation:
1.  “Are not five sparrows sold for [two assarions] one hour’s pay?”

a.  The Lord continues His address to the disciples by asking a rhetorical question.  They know the answer and know that the answer to this question is “Yes.”  Five sparrows are a nest of sparrows—the whole family.  An assarion was 1/16th of a denarius, which was one day’s pay.  Two assarions were 1/8th of a day’s pay or about one hour’s pay.


b.  The sparrows were the smallest birds offered for sacrifice by the really poor Jews, who could not afford anything better.  These birds were kept in cages and sold on the Temple grounds to pilgrims who came to Jerusalem for the festivals (Jn 2:14).


c.  The point of Jesus’ question is that these animals are comparatively worthless as far as people are concerned.

2.  “And yet not one of them is forgotten before God.”

a.  Jesus then states a contrast between man’s attitude toward what he considers ‘worthless’ and God’s attitude toward the same thing.  God’s attitude is that not a single sparrow is forgotten by Him.  The implication of this statement is that God has not forgotten a single animal to which He has ever given life.  Not a single bird, insect, or living thing is unknown to or forgotten by God.


b.  This statement must have caused a lot of dropping jaws in awe.  None of these men had probably ever had this thought.  It is mentioned nowhere in the Old Testament.  Jesus was drawing on His knowledge of God the Father that no one else knew.  The idea is incomprehensible to us.  It is like God knowing the name of every star, planet, and heavenly body, the names of every angel, and the names of every human.  In addition He knows the names of every animal to ever exist.  It is mind-boggling.


c.  Another implication of this statement is that if God has not forgotten a single sparrow to which He has given life, He hasn’t forgotten anything else.  The only thing Scripture says that God has forgotten is our sins.  But that, of course, is an anthropopathism (ascribing a human characteristic to God, which in reality He does not have).  God has not forgotten a single person who has ever lived on this earth.  Nor has He forgotten whether or not they have believed in His Son.  God remembers those who believe in His Son and those who do not.  Jesus had a message for both His disciples and His enemies.  God was not going to forget the scribes’ and Pharisees’ rejection of the Lord Jesus Christ, and He wasn’t about to forget the disciples’ faith in Christ.

Isa 49:15, “Can a woman forget her nursing child and have no compassion on the son of her womb?  Even these may forget, but I will not forget you.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus turns now to the Father’s care over His creation.  Reminding the disciples of God’s care for those general parts of creation that humans do not highly value, Jesus is going to compare that care to the value of people.  He uses the example of five little sparrows, which sell in the marketplace for two assarion, a small Roman coin worth one-sixteenth of a denarius or a few cents.  The sparrow was the cheapest thing sold in the market.  Despite the cheapness of these insignificant birds, not even one of them escapes God’s attention.  In the illustration, Jesus implies that God will care for the disciple even more than for the birds—even if death is a part of discipleship.  Mt 10:29 uses the same illustration, except there the sparrow does not fall to the ground without God willing it.  Matthew’s picture is somewhat distinct from Luke’s and is a more explicit reference to physical harm, but the illustrations are essentially the same.  A detail of Matthew’s illustration differs: ‘two sparrows for one assarion.’  The difference suggests a distinct saying [two separate illustrations on two different occasions in two different places where the prices were different].  One should not make much of the price difference, however, which may reflect the concept that the more one buys, the better the deal.”


b.  “God knows everything.  The word for ‘penny’ is assarion, a Roman copper coin worth about 1/16 of a denarius (a day’s wage).”


c.  “Sparrows, though of little value in the marketplace, are remembered by God; arguing from lesser to greater, Jesus can thus affirm that disciples are similarly not forgotten by God.  Nevertheless, that none of them is forgotten by God does not keep sparrows from being sold in the marketplace.”


d.  “Sparrows were one of the cheapest items sold for poor people’s food in the marketplace and were the cheapest of all birds.  According to Mt 10:29, one could purchase two sparrows for an assarion, a small copper coin of little value; here it appears that they are even cheaper if purchased in larger quantities.  This is a standard Jewish ‘how much more argument: If God cares for something as cheap as sparrows, how much more does he care for humans?”

� BDAG, p. 949.


� See Brooks & Winbery, Syntax of NT Greek, p. 11.


� BDAG, p. 144.


� Bock, D. L. (1996). Luke: 9:51–24:53 (Vol. 2, pp. 1137–1138). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Martin, J. A. (1985). Luke. In J. F. Walvoord & R. B. Zuck (Eds.), The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 237). Wheaton, IL: Victor Books.


� Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (pp. 482–483). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� Keener, C. S. (1993). The IVP Bible Background Commentary: New Testament (Lk 12:6–7). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.





2
3

